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Шестьдесят пятый год 

   
 

  Письмо Постоянного представителя Чада при Организации 
Объединенных Наций от 22 января 2010 года на имя 
Генерального секретаря 
 
 

 В моем качестве представителя исполняющего обязанности Председателя 
Постоянного консультативного комитета Организации Объединенных Наций 
по вопросам безопасности в Центральной Африке имею честь препроводить 
настоящим доклад о работе двадцать девятого совещания Комитета на уровне 
министров, которое было проведено 9–13 ноября 2009 года в Нджамене, Рес-
публика Чад (см. приложение). 

 Буду признателен Вам за распространение текста настоящего письма и 
приложения к нему в качестве документа Генеральной Ассамблеи по пунк-
ту 97(е) повестки дня,а также документа Совета Безопасности. 
 
 

(Подпись) Ахмад Аллам-ми 
Посол 

Постоянный представитель 
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 А. Введение 
 
 

1. Двадцать девятое совещание на уровне министров Постоянного консуль-
тативного комитета Организации Объединенных Наций по вопросам безопас-
ности в Центральной Африке было проведено в Нджамене (Республика Чад) с 
9 по 13 ноября 2009 года. 

2. В работе совещания приняли участие следующие государства-члены: Га-
бонская Республика, Демократическая Республика Конго, Демократическая 
Республика Сан-Томе и Принсипи, Республика Ангола, Республика Бурунди, 
Республика Камерун, Республика Конго, Республика Руанда, Республика Чад, 
Республика Экваториальная Гвинея и Центральноафриканская Республика. 

3. Функции секретариата Комитета выполнял Региональный центр Органи-
зации Объединенных Наций по вопросам мира и разоружения в Африке. В ка-
честве Высокого представителя Генерального секретаря Организации Объеди-
ненных Наций по вопросам разоружения на совещании выступала г-жа Агнес 
Маркайю, руководитель службы по вопросам регионального разоружения 
Управления по вопросам разоружения. 

4. В работе совещания принимали участие следующие подразделения Орга-
низации Объединенных Наций: Центр Организации Объединенных Наций по 
вопросам прав человека и демократии в Центральной Африке, Отделение Ор-
ганизации Объединенных Наций по поддержке миростроительства в Цен-
тральноафриканской Республике (ОООНПМЦАР), Миссия Организации Объе-
диненных Наций в Центральноафриканской Республике и Чаде (МИНУРКАТ) 
и Миссия Организации Объединенных Наций в Демократической Республике 
Конго (МООНДРК). 

5. В качестве наблюдателя на совещании также присутствовал Генеральный 
секретарь Экономического сообщества центральноафриканских государств 
(ЭСЦАГ). 

6. На церемонии открытия были заслушаны: 

 • вступительное заявление министра иностранных дел Республики Чад Его 
Превосходительства г-на Муссы Факи Махамата; 

 • послание Генерального секретаря Экономического сообщества централь-
ноафриканских государств (ЭСЦАГ), зачитанное Его Превосходительст-
вом г-ном Антонио Эгидио де Соуса Сантосом, помощником Генерально-
го секретаря ЭСЦАГ, возглавляющим Департамент гуманитарной инте-
грации, мира, безопасности и стабильности; 

 • послание Генерального секретаря Организации Объединенных Наций, за-
читанное Его Превосходительством г-ном Виктором Анжелу, Специаль-
ным представителем Генерального секретаря Организации Объединенных 
Наций в Центральноафриканской Республике и Чаде. 

7. С заключительной речью 12 ноября 2009 года выступил министр ино-
странных дел Республики Чад Его Превосходительство г-н Мусса Факи Маха-
мат. 
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 В. Ход работы 
 
 

 I. Выборы Бюро Комитета 
 
 

8. Министры путем аккламации избрали Председателем Постоянного кон-
сультативного комитета Организации Объединенных Наций по вопросам безо-
пасности в Центральной Африке Его Превосходительство г-на Муссу Факи 
Махамата, министра иностранных дел Республики Чад. 

9. Комитет также избрал в состав Бюро следующих членов: 

 • первый заместитель Председателя: Центральноафриканская Республика 

 • второй заместитель Председателя: Демократическая Республика Конго 

 • Докладчик: Республика Экваториальная Гвинея 
 
 

 II. Утверждение повестки дня 
 
 

10. Комитет утвердил следующую повестку дня: 

 1. Выборы Бюро Комитета. 

 2. Утверждение повестки дня двадцать девятого совещания на уровне 
министров. 

 3. Доклад Бюро предыдущего состава, представленный его Председа-
телем. 

 4. Обзор геополитической ситуации и положения в области безопасно-
сти. 

 5. Осуществление Сан-Томейской инициативы: рассмотрение предва-
рительного проекта юридического документа по контролю за стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями в Центральной Африке и 
вопросов его осуществления. 

 6. Содействие разоружению и программы ограничения вооружений в 
Центральной Африке: 

 • осуществление принятой в Браззавиле Программы приоритетных 
действий (Распространение стрелкового оружия и легких вооруже-
ний и разоружение гражданского населения); 

 • сообщение Управления Организации Объединенных Наций по во-
просам разоружения. 

 7. Содействие миру и борьба с преступностью в Центральной Африке: 

 • морское пиратство в Гвинейском заливе и осуществление Яундий-
ского соглашения от 6 мая 2009 года; 

  • женщины, мир и безопасность: осуществление резолюции 1325 
(2000) Совета Безопасности и других соответствующих резо-
люций: 1820 (2008), 1888 (2009) и 1889 (2009). 
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 8. Рассмотрение финансового положения Комитета: 

 • осуществление государствами — членами Либревильского заявле-
ния; 

 • сообщение Управления Организации Объединенных Наций по во-
просам разоружения. 

 9. Доклад Генерального секретаря ЭСЦАГ об институциональном раз-
витии субрегиональных структур и механизмов по вопросам мира и 
безопасности, в том числе о положении с ратификацией КОПАКС и 
пактов о ненападении и взаимной помощи, и о Центральноафрикан-
ских многонациональных силах (ЦАМС). 

 10. Доклад о деятельности Центра Организации Объединенных Наций 
по вопросам прав человека и демократии в Центральной Африке. 

 11. Ход выполнения решений и рекомендаций Комитета. 

 12. Место и дата проведения следующего совещания. 

 13. Прочие вопросы. 

 14. Утверждение доклада о работе двадцать девятого совещания на 
уровне министров. 

 
 

 III. Доклад Бюро предыдущего состава, представленный его 
Председателем 
 
 

11. Комитет принял к сведению доклад о деятельности Бюро предыдущего 
состава, представленный его Председателем. Он положительно оценил актив-
ное выполнение Председателем и членами Бюро своих обязанностей и, в част-
ности, те усилия, которые они прилагали для принятия резолюции о деятель-
ности Комитета, а также для подготовки и организации двадцать девятого со-
вещания на уровне министров, созванного в тесном сотрудничестве с секрета-
риатом Комитета и Управлением Организации Объединенных Наций по вопро-
сам разоружения. 
 
 

 IV. Обзор геополитической ситуации и положения в области 
безопасности в Центральной Африке 
 
 

12. В основу обмена мнениями между государствами по данному вопросу 
был положен документ об обзоре геополитической ситуации и положения в об-
ласти безопасности в Центральной Африке, подготовленный Генеральным сек-
ретарем ЭСЦАГ. 

13. Комитет выразил признательность Генеральному секретарю ЭСЦАГ за 
высокое качество документа, представленного Комитету. 

14. Обзор геополитической ситуации и положения в области безопасности в 
субрегионе осуществляется по трем направлениям: политические и институ-
циональные изменения, внутренняя и трансграничная безопасность и пробле-
мы, связанные с управлением, гуманитарным положением и правами человека. 
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15. По итогам обсуждений был сделан вывод о том, что геополитическая си-
туация и положение в плане безопасности в Центральной Африке претерпели 
значительные изменения со времени проведения последнего совещания Коми-
тета. С одной стороны, был отмечен существенный прогресс в укреплении де-
мократических процессов и повседневного функционирования учреждений. С 
другой стороны, в субрегионе возникли тревожные ситуации в плане безопас-
ности. 

16. В политическом и институциональном плане рассматриваемый период 
был отмечен стабильностью и организацией выборов в Габоне и Республике 
Конго; помимо этого, также были осуществлены подготовительные мероприя-
тия для проведения различных выборов в Анголе, Экваториальной Гвинее, Бу-
рунди, Центральноафриканской Республике, Руанде и Сан-Томе и Принсипи. 

17. Что касается внутренней и трансграничной безопасности, то следует от-
метить, что, если и можно приветствовать наблюдающееся в настоящее время 
затишье в отдельных зонах конфликтов, тем не менее необходимо обратить 
внимание на то, что Центральная Африка также столкнулась с серьезными уг-
розами для мира и безопасности. 

18. В том что касается управления, гуманитарной ситуации и прав человека, 
то следует признать наличие тесной связи между этими тремя вопросами и 
проблематикой безопасности в мире в целом и в Центральной Африке в част-
ности. Таким образом, анализ рассматриваемого периода позволяет оценить 
усилия, предпринятые государствами-членами в этой области. 

19. Также можно отметить, что почти практически во всех государствах Цен-
тральной Африки были созданы соответствующие юридические и институцио-
нальные инструменты, регулирующие эти вопросы (национальные программы 
эффективного управления, правовые документы о защите беженцев и оказания 
им помощи, законодательные и нормативные документы о защите меньшинств, 
комитеты или комиссии по правам человека, ужесточение мер наказания за 
торговлю детьми и их эксплуатацию). 

20. Тем не менее, несмотря на предпринятые компетентными властями значи-
тельные усилия, в отдельных случаях трудности остаются и сохраняются. 

21. Ниже излагается данная Комитетом оценка положения в каждой отдель-
ной стране. 
 

 • Республика Ангола 
 

22. В политическом плане демократические процессы по-прежнему идут 
нормально. После проведения в 2008 году парламентских выборов новая На-
циональная ассамблея, сформированная по итогам этих выборов, поручила 
своей Конституциональной комиссии разработать новую конституцию на осно-
ве предложений пяти политических партий, представленных в парламенте. Эти 
предложения позволили данной комиссии подготовить три проекта Конститу-
ции, которые, после проведения консультаций со всеми политическими струк-
турами Анголы, обеспечат в конечном итоге возможность выработать единст-
венный вариант национальной конституции. 
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23. Начиная с 2006 года в ангольской провинции Кабинда сложилась особая 
политическая обстановка благодаря осуществлению процесса мира и нацио-
нального воссоединения в рамках реализации Протокола о взаимопонимании 
по вопросам мира, подписанного между правительством и Форумом Кабинды 
для диалога. В настоящее время эта провинция пользуется особым статусом в 
административно-правовой системе страны.  

24. В целом Ангола живет в условиях мира; по всей стране идет работа по 
разминированию в рамках процесса разоружения гражданского населения, что 
способствует укреплению мира и национальному примирению. 

25. С другой стороны, между Анголой и ее соседями нет пограничных кон-
фликтов. Сложности, которые возникли в последние дни с возвращением вы-
ходцев из трех стран, чей миграционный статус вызывает сомнения, в настоя-
щее время разрешаются в рамках традиционных механизмов двустороннего 
взаимодействия между Анголой и ее непосредственными соседями, в частно-
сти Республикой Конго и Демократической Республикой Конго.  
 

 • Республика Бурунди 
 

26. После проведения последнего совещания в Либревиле Республика Бурун-
ди предпринимает серьезные усилия для полного и окончательного оздоровле-
ния политической и институциональной ситуации, а также улучшения положе-
ния в области безопасности. Что касается политических аспектов, то Комитет 
выражает удовлетворение в связи с созданием независимой национальной из-
бирательной комиссии, а также назначением ее членов после достижения кон-
сенсуса между различными политическими партиями, представленными в На-
циональной ассамблее. Комитет также выражает удовлетворение по поводу то-
го, что эта комиссия представлена в провинциях, а также того, что был принят 
и обнародован закон о внесении изменений в избирательный кодекс. Помимо 
этого, Комитет положительно воспринял укрепление процесса национального 
восстановления, отмеченного, в частности, возвращением миллионов бежен-
цев, которые до этого находились в Танзании.  

27. Комитет также приветствовал заметные усилия, предпринятые правитель-
ством для выполнения общего соглашения о прекращении огня, совершенство-
вания управления, а также подготовки к выборам в 2010 году. В дипломатиче-
ском плане Комитет положительно оценил текущую нормализацию дипломати-
ческих отношений между Бурунди и Демократической Республики Конго бла-
годаря обмену дипломатическими представителями между этими двумя стра-
нами.  

28. Что касается безопасности, то ситуация на общих границах с Демократи-
ческой Республикой Конго становится все более и более благоприятной, не-
смотря на неустанные действия враждебных сил в этих зонах. Тем не менее 
Совет положительно воспринял мужественные решения, принятые правитель-
ством, в частности решение президента Бурунди начать 16 октября 2009 года 
кампанию по разоружению гражданского населения.  

29. В рамках этой кампании удалось добиться существенных результатов бла-
годаря добровольной сдачи оружия гражданским населением в обмен на кон-
версионную продукцию, например сельскохозяйственное оборудование.  
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30. Комитет также с удовлетворением отмечает тот факт, что порядка 
3500 экс-комбатантов из числа повстанцев были расквартированы и были 
включены в состав регулярных сил обороны и безопасности, политические 
структуры бывшего повстанческого движения стали частью институтов госу-
дарства и были обнародованы первые результаты расследования, касающегося 
убийства заместителя Председателя Национального наблюдательного комитета 
по борьбе с коррупцией и экономическими преступлениями. 

31. Тем не менее Комитет признал, что сохраняющаяся проблема незаконного 
оборота стрелкового оружия и легких вооружений по-прежнему обусловливает 
ухудшение ситуации в области безопасности в стране.  
 

 • Республика Камерун 
 

32. Со времени проведения последнего совещания министров в Либревиле в 
мае 2009 года общая обстановка в Республике Камерун характеризуется миром 
и стабильностью.  

33. В политической жизни преобладали прежде всего два элемента: с одной 
стороны, начало эффективного функционирования органа, занимающегося во-
просами организации выборов в Камеруне и наблюдения за их проведением, а 
также дальнейшая работа после создания демократических структур, и, с дру-
гой стороны, назначение новым премьер-министром Филемона Янга. Это на-
значение было воспринято как шаг президента Республики, направленный на 
оживление программы реформ в рамках текущих масштабных преобразований 
в стране. 

34. Что касается безопасности внутри страны и на границах, то Комитет с 
удовлетворением отметил сохранение и даже дальнейшее укрепление мира и 
безопасности в стране. Комитет приветствовал решение правительства прекра-
тить деятельность незаконно действующих охранных формирований. При этом 
Комитет выразил озабоченность по поводу сохраняющихся проблем, таких как 
побеги из тюрем, ограбление государственных учреждений, вымогательство со 
стороны преступных групп, блокирующих дороги на севере страны, трансгра-
ничная преступность, а также морское пиратство. 

35. Что касается управления и гуманитарной ситуации, то Комитет с удовле-
творением отметил значительное улучшение положения в области прав челове-
ка в Камеруне, в частности, благодаря введению в действие нового уголовно-
процессуального кодекса, а также проведению образовательной работы по во-
просам прав человека в учебных заведениях. Комитет также положительно 
оценил проведение кампании по борьбе с коррупцией и оздоровлению полити-
ческой жизни в стране. 
 

 • Центральноафриканская Республика 
 

36. Общая политическая ситуация в Центральноафриканской Республике 
(ЦАР) в значительной степени определяется подготовкой к проведению выбо-
ров в 2010 году на основе рекомендаций, сформулированных в декабре 
2008 года в рамках политического диалога с участием всех сторон. В этой свя-
зи Комитет приветствовал принятие нового избирательного кодекса, а также 
создание независимой избирательной комиссии на основе реального участия 
всех оппозиционных сил, политических партий и вооруженных движений. Ко-
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митет также приветствовал тот факт, что правительство предоставило опреде-
ленные возможности некоторым политическим лидерам оппозиции, которые 
уже вернулись в страну.  

37. Что касается внутренней и трансграничной безопасности, то слабость или 
отсутствие компетентных государственных структур в ряде провинций, а также 
деятельность военно-политических движений, в том числе «Армии сопротив-
ления Бога» (ЛРА) на юго-востоке страны, создают опасную обстановку для 
населения страны. Комитет также выразил озабоченность в связи с положени-
ем беженцев из Центральноафриканской Республики на юге Чада и многочис-
ленных внутренне перемещенных лиц и беженцев из Демократической Респуб-
лики Конго, которые находятся на юго-востоке Центральноафриканской Рес-
публики, спасаясь от бесчинств ЛРА. Проблемы, связанные с бесчинствами 
ЛРА в отношении населения, имеют региональный характер и затрагивают ряд 
стран, в том числе Центральноафриканскую Республику, которая не имеет об-
щей границы с Угандой — страной происхождения этого вооруженного фор-
мирования. В этой связи Демократическая Республика Конго, Центральноаф-
риканская Республика и Уганда проводят совместные операции по борьбе с 
ЛРА. 

38. В то же время Комитет приветствовал усилия, предпринятые в рамках 
кампании за разоружение, демобилизацию и реинтеграцию, а также в под-
держку других важных инициатив, касающихся реформы сектора безопасно-
сти, в частности официального начала процесса разоружения, демобилизации и 
реинтеграции 13 августа 2009 года. Комитет также приветствовал подписание 
5 ноября 2009 года в Банги технического соглашения между правительством 
страны, ЭСЦАГ, военно-политическими движениями и Комитетом по осущест-
влению разоружения, демобилизации и реинтеграции. Это соглашение должно 
содействовать быстрому развертыванию военных наблюдателей ЭСЦАГ в де-
кабре 2009 года. Центральноафриканская Республика ожидает, что эти военные 
наблюдатели будут заниматься учетом, перегруппировкой и разоружением воо-
руженных формирований, в том числе в связи с подготовкой к будущим выбо-
рам, которые должны пройти в наиболее благоприятных условиях с точки зре-
ния мира и безопасности. Помимо этого, 29 октября 2009 года в Банги был 
проведен секторальный «круглый стол» в целях мобилизации необходимых ре-
сурсов для эффективного осуществления реформы в секторе безопасности. В 
этой связи Комитет приветствовал принятие нового уголовного кодекса, в ко-
тором установлена ответственность за военные преступления, преступления 
против человечности и геноцид. 
 

 • Республика Конго 
 

39. В рамках рассматриваемого периода политическая жизнь в Конго была 
прежде всего отмечена проведением президентских выборов 12 июля 
2009 года, которые наблюдатели Африканского союза и ЭСЦАГ охарактеризо-
вали как «транспарентные и законные». В этой связи Комитет поздравил из-
бранного президента страны и положительно оценил формирование нового 
правительства 15 сентября 2009 года. 

40. Что касается безопасности, то Комитет с удовлетворением отметил, что 
правительство продолжает поддерживать порядок, мир и безопасность на всей 
территории страны. В этой связи Комитет выразил удовлетворение по поводу 
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начала операции по изъятию как минимум 15 000 единиц оружия у бывших 
комбатантов в районе Пул в обмен на 100 000 африканских франков за единицу 
оружия. В сфере государственного управления был принят и введен в действие 
национальный план по борьбе с коррупцией.  

41. Что касается гуманитарных аспектов, то на севере страны ситуация ухуд-
шилась из-за насильственного перемещения большого числа людей из Демо-
кратической Республики Конго (Экваториальная провинция), которые обосно-
вались в районе Донгу. Если в середине октября 2009 года численность вынуж-
денных переселенцев составляла 9000 человек, то в настоящее время их насчи-
тывается 25 000. Конго совместно со своими партнерами пытается справиться 
с этим притоком вынужденных переселенцев; при этом возникает проблема 
контроля за этим процессом, а также угроза роста напряженности среди мест-
ного населения. Комитет выразил свою обеспокоенность в связи с этой ситуа-
цией и принял к сведению стремление Конго урегулировать ее на основе со-
блюдения прав вынужденных переселенцев в ожидании их возвращения в свою 
страну происхождения. 
 

 • Демократическая Республика Конго 
 

42. В течение рассматриваемого периода общая ситуация в Демократической 
Республике Конго значительно улучшилась благодаря усилиям, предпринимае-
мым компетентными национальными органами. В политическом плане про-
гресс, которого удалось достичь правительству Конго в обеспечении надлежа-
щего управления, а также проведение «операции абсолютной нетерпимости» 
по инициативе главы государства Его Превосходительства г-на Жозефа Кабилы 
Кабанге способствуют повышению эффективности управления в Демократиче-
ской Республике Конго, что было положительно воспринято Организацией 
Объединенных Наций и другими партнерами страны по процессу развития. 
Это также касается усилий, предпринимаемых на дипломатическом уровне для 
улучшения отношений с Руандой, Бурунди и Угандой: были назначены и ак-
кредитованы послы, открыты дипломатические представительства и активизи-
ровалась работа Экономического сообщества стран Великих озер (ЭССВО). 

43. Что касается проблемы миграции между Демократической Республикой 
Конго и Анголой, то Комитет выразил удовлетворение по поводу того, что эти 
две страны выработали согласованное решение о создании смешанного коми-
тета по вопросам безопасности и обороны. 

44. В плане безопасности ситуация на востоке Демократической Республики 
Конго значительно улучшилась благодаря проведению операции «Кимиа II» в 
Северном и Южном Киву. Эта операция была проведена регулярными конго-
лезскими силами при поддержке МООНДРК, в результате чего удалось добить-
ся следующих результатов: 

 – 1000 комбатантов Демократических сил освобождения Руанды (ДСОР) 
были нейтрализованы; 

 – более 1000 комбатантов возвратились в Руанду; 

 – более 10 000 находящихся на иждивении членов семей были репатрииро-
ваны в Руанду Управлением Верховного комиссара по делам беженцев; 
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 – виновный в геноциде руандиец был арестован и передан МООНДРК, а за-
тем переведен в трибунал в Аруше (Танзания). 

45. В гуманитарном плане по данным, содержащимся в докладе Специально-
го представителя Генерального секретаря Организации Объединенных Наций в 
Демократической Республике Конго, ситуация в стране в последнем квартале 
нынешнего года ухудшилась. Была представлена следующая информация: 

 – 1 200 000 внутренне перемещенных лиц находятся на востоке Демократи-
ческой Республики Конго, в Северном и Южном Киву; 

 – 900 000 человек покинули свои места проживания; 

 – 720 000 человек переместились в Восточную провинцию, спасаясь от зло-
деяний и убийств, совершаемых ЛРА; 

 – 25 000 внутренне перемещенных лиц оказались на севере страны (Эква-
ториальная провинция), направляясь в Республику Конго. 

46. Если говорить о гуманитарной ситуации и правах человека, то в этом от-
ношении были также отмечены значительные сдвиги, благодаря освобождению 
заключенных и проведению операции «справедливое правосудие», позволив-
шей установить более эффективный контроль над всеми местами содержания 
под стражей. 
 

 • Габонская Республика 
 

47. Комитет выразил удовлетворение общей обстановкой мира и безопасно-
сти, которая наблюдается в Габонской Республике. Комитет официально выра-
зил свое глубокое сочувствие, солидарность и искренние соболезнования пре-
зиденту Республики, правительству страны и всему габонскому народу по по-
воду трагической кончины главы Габонского государства 8 июня 2009 года.  

48. В политическом плане Комитет приветствовал успешное проведение пре-
зидентских выборов 30 августа 2009 года и поздравил президента Габонской 
Республики Его Превосходительство г-на Али Бонго Ондимбу с его блестящей 
победой на выборах. 

49. Комитет призвал новое правительство продолжать принимать соответст-
вующие меры по проведению политики развития и обеспечения экономическо-
го подъема и надлежащего управления, в частности в том, что касается сокра-
щения роли государства. В том что касается внутренней безопасности, то Ко-
митет отметил, что ситуация в Габоне остается стабильной, несмотря на неко-
торые случаи применения насилия после выборов, которые были отмечены, в 
основном, в городе Порт-Жантиль. 

50. Что касается безопасности в субрегионе, то по инициативе Его Превосхо-
дительства г-на Али Бонго Ондимбы, президента Габонской Республики, их 
Превосходительства г-н Идрисс Деби Итно, президент Республики Чад, 
г-н Дени Сассу-Нгессо, президент Республики Конго, и Франсуа Бозизе, пре-
зидент Центральноафриканской Республики, встретились 4–6 ноября 2009 года 
в Либревиле для обсуждения вопросов, представляющих общий интерес. 

51. Что касается прав человека, то Комитет приветствовал усилия, предпри-
нимаемые государственными властями для поощрения свободы слова и свобо-
ды печати. 
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 • Республика Экваториальная Гвинея 
 

52. В ходе рассматриваемого периода знаменательным событием в политиче-
ской жизни Экваториальной Гвинеи стало, прежде всего, решение правитель-
ства о проведении президентских выборов 29 ноября 2009 года. Что касается 
внутренней и трансграничной безопасности, то Комитет с удовлетворением 
отметил стабильную и регулярную работу служб безопасности Республики. Он 
также положительно оценил усилия, предпринимаемые для укрепления со-
трудничества между Камеруном и Экваториальной Гвинеей, прежде всего в 
миграционных вопросах и в деле делимитации морских границ между двумя 
странами. 

53. Комитет также выражает свое удовлетворение в связи с участием Эквато-
риальной Гвинеи в обеспечении коллективной безопасности в зоне “D” Гви-
нейского залива. Что касается управления и уважения прав человека, то Коми-
тет настоятельно предлагает гвинейским властям продолжить уже начатые 
усилия с тем, чтобы гарантировать права и свободы граждан. В этой связи Ко-
митет приветствует недавнее освобождение гвинейскими властями 
г-на Родриго Анге Нгуемы, журналиста, корреспондента Агентства Франс 
Пресс и «Радио Франс интернасьональ», который был обвинен несколькими 
гражданами в распространении о них ложной информации.  

54. Комитет также приветствовал освобождение 2 ноября 2009 года Его Пре-
восходительством г-ном Теодоро Обиангом Нгемом Мбасого, президентом Рес-
публики Экваториальная Гвинея, 41 заключенного, среди которых были наем-
ники, арестованные после попытки государственного переворота, предотвра-
щенного в марте 2004 года.  
 

 • Республика Руанда 
 

55. В ходе рассматриваемого периода общая обстановка в Республике Руанда 
характеризовалась стабильностью и бесперебойным функционированием госу-
дарственных институтов, хотя в целом по-прежнему ощущались последствия и 
отголоски актов геноцида, совершенных в 1994 году. Что касается политиче-
ской жизни, то Руанда продолжает укреплять свою демократию. Именно в этом 
духе идет подготовка к президентским выборам 2010 года. Что касается ди-
пломатии, то Руанда является одной из стран, играющих ключевую роль в 
обеспечении стабильности в районе Великих озер, будучи одним из наиболее 
значимых восточных соседей Демократической Республики Конго, а также в  
урегулировании кризиса в Дарфуре, где она развертывает значительный кон-
тингент в рамках сил Африканского союза по поддержанию мира.  

56. Комитет положительно оценил значительное улучшение дипломатических 
отношений между Демократической Республикой Конго и Руандой, что, в пер-
вую очередь, нашло свое отражение в аккредитации послов после открытия 
дипломатического представительства Руанды в Киншасе и аналогичного пред-
ставительства Демократической Республики Конго в Кигали. 

57. Что касается ситуации внутри страны, то порядок и общественная безо-
пасность поддерживаются эффективно. В том что касается безопасности на 
границах, то правительство Республики Руанда в тесном сотрудничестве с Де-
мократической Республикой Конго и МООНДРК продолжают предпринимать  
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усилия для устранения угрозы, которую могут представлять Демократические 
силы освобождения Руанды (ДСОР), базирующиеся на востоке Демократиче-
ской Республики Конго. 

58. В сфере управления и прав человека властям страны удалось добиться 
впечатляющих результатов, в частности благодаря применению закона об от-
мене смертной казни, который был принят в 2007 году.  
 

 • Демократическая Республика Сан-Томе и Принсипи 
 

59. После проведения двадцать восьмого совещания Комитета на уровне ми-
нистров в Демократической Республике Сан-Томе и Принсипи политическая 
обстановка стала более спокойной и стабильной, а государственные учрежде-
ния функционировали в нормальном режиме. Комитет отметил тот факт, что 
правительство, несмотря на сохраняющиеся финансовые проблемы, готовится 
провести в 2010 году муниципальные и законодательные выборы, а в 
2011 году — президентские выборы. 

60. Что касается внутренней и трансграничной безопасности, то после по-
следней попытки дестабилизировать общественный и социальный порядок, ко-
торую властям Сан-Томе и Принсипи удалось предотвратить, положение в 
стране характеризуется стабильностью. Относительно проблемы морского пи-
ратства в Гвинейском заливе Комитет выразил глубокую озабоченность по по-
воду присутствия в национальных водах Сан-Томе и Принсипи судов неизвест-
ного происхождения.  

61. Что касается правосудия и прав человека, то президент Республики нало-
жил вето на новое уголовное законодательство, принятое парламентом, и от-
правил текст на второе чтение для пересмотра статьи о сроках тюремного за-
ключения, которые были сочтены слишком длительными. В этой связи Комитет 
приветствовал усилия, предпринятые правительством для модернизации су-
дебной системы, в частности за счет обеспечения профессиональной подготов-
ки сотрудников судебной полиции, поощрения гендерного равенства и приме-
нения законодательства о борьбе с бытовым насилием. 

62. В том что касается социально-экономических вопросов, то Комитет при-
звал правительство продолжать осуществлять инвестиционную политику, на-
правленную на строительство и модернизацию объектов общественной инфра-
структуры, прежде всего это касается развития агропромышленных предпри-
ятий, строительства глубоководного порта, расширения аэропорта Сан-Томе, а 
также развития телекоммуникационных систем за счет закупки подводных ка-
белей. Комитет также приветствовал усилия правительства Сан-Томе и Прин-
сипи, направленные на реализацию проектов в сфере развития сельских рай-
онов, сектора водоснабжения и энергетики. 
 

 • Республика Чад 
 

63. В Чаде общая политическая ситуация характеризовалась ослаблением на-
пряженности, прежде всего благодаря участию некоторых оппозиционных по-
литических партий в работе «правительства на широкой основе». Что касается 
процесса национального примирения, то Комитет приветствовал политику 
сближения, которую проводит президент Идрисс Деби Итно. Примером тому 
служит возвращение в Чад бывшего президента Гукуни Уэддея наряду с дру-
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гими политическими деятелями Чада, которые находились в изгнании, а также 
подписание мирного договора между правительством и Национальным движе-
нием, представляющим собой коалицию трех повстанческих движений, воз-
главляемых г-ном Ахматом Хазбаллой Субиане, бывшим министром и послом 
Чада в Вашингтоне. Помимо этого в рамках общего ослабления политической 
напряженности и применения Соглашения от 13 августа 2007 года была сфор-
мирована и начала свою работу Независимая национальная избирательная ко-
миссия. Этот паритетный орган был сформирован с учетом всех национальных 
интересов и особенностей. Комиссию возглавляет представитель гражданского 
общества, назначенный консенсусным решением. Целью Независимой нацио-
нальной избирательной комиссии является подготовка будущих выборов, за-
планированных на 2010–2011 годы с учетом данных недавней переписи насе-
ления, проведенной соответствующими властями. 

64. Что касается дипломатии, то в Чаде наблюдаются положительные измене-
ния, которые дают надежду на улучшение отношений с Суданом, в том числе 
благодаря подписанию ряда соглашений, последнее из которых датируется ма-
ем 2009 года. В отношениях между двумя странами присутствует сильная на-
пряженность из-за разразившегося кризиса в Дарфуре. В этой связи глава чад-
ского государства принял недавно представительную делегацию Судана, кото-
рая вместе с чадской комиссией занималась вопросами, представляющими об-
щий интерес. Что касается безопасности, то Комитет приветствовал сотрудни-
чество между национальными властями и МИНУРКАТ, которая в начале 
2010 года будет полностью укомплектована. Комитет положительно оценил 
поддержку со стороны сил Организации Объединенных Наций для обеспече-
ния безопасности многочисленных беженцев, находящихся на территории Ча-
да. Комитет также приветствовал готовность Чада продолжать принимать на 
своей территории 400 000 беженцев из Судана и ЦАР. Он выразил удовлетво-
рение в связи с расквартированием порядка 5000 бывших комбатантов после 
проведения операций по разоружению, демобилизации и интеграции воору-
женных формирований. В Чаде также была проведена демобилизация несколь-
ких детей-солдат, которые в настоящее время находятся во временных центрах, 
прежде чем они смогут опять влиться в жизнь общества. 

65. Комитет также дал положительную оценку проведенной информационно-
пропагандистской кампании в поддержку прекращения мобилизации детей-
солдат и детей, связанных с вооруженными группировками; эта кампания была 
начата правительством Чада при поддержке дружественных стран и партнеров 
по процессу развития, таких как Программа развития Организации Объеди-
ненных Наций (ПРООН) и Детский фонд Организации Объединенных Наций 
(ЮНИСЕФ). 

66. Помимо этого Комитет осудил вооруженные нападения, совершаемые 
бандитскими формированиями, лицами, блокирующими дороги, и другими 
преступными элементами против государственных структур и населения Чада, 
а также персонала гуманитарных организаций. 
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 V. Осуществление Сан-Томейской инициативы: рассмотрение 
предварительного проекта юридического документа о 
контроле за стрелковым оружием и легкими вооружениями в 
Центральной Африке и элементов его осуществления 
 
 

67. Комитет рассмотрел в первом чтении «Предварительный проект юриди-
ческого документа о контроле в Центральной Африке за стрелковым оружием 
и легкими вооружениями, боеприпасами к ним, а также всем оборудованием, 
которое может быть использовано для их производства» (UNSAC/2009/ 
29/WP.1), и принял к сведению «Предварительный проект плана осуществле-
ния этого юридического документа» (UNSAC/2009/29/WP.2); эти два докумен-
та были разработаны Региональным центром Организации Объединенных На-
ций по вопросам мира и разоружения в Африке в качестве секретариата Коми-
тета по просьбе участников двадцать восьмого совещания на уровне минист-
ров. Комитет выразил признательность секретариату за высокое качество под-
готовленных документов и положительно оценил объем проведенных исследо-
ваний и работы. Комитет также вновь выразил признательность правительству 
Австрии за ту поддержку, которую оно оказало работе Комитета, в частности за 
предоставленные финансовых средств. 

68. В то же время Комитет рекомендовал каждому государству-участнику 
приступить на национальном уровне к изучению предварительного проекта 
юридического документа с участием различных административных органов. 
Комитет просил государства-члены сформулировать рекомендации по итогам 
проведенных консультаций и препроводить их секретариату не позднее 
31 января 2010 года. 

69. Комитет постановил посвятить свое тридцатое совещание на уровне ми-
нистров изучению предварительного юридического документа, текст которого 
будет разослан участникам за один месяц до начала тридцатого совещания на 
уровне министров. По возможности, к этому варианту проекта будет приложен 
предварительный план его осуществления, пересмотренный с учетом замеча-
ний государств. 
 
 

 VI. Поощрение разоружения и осуществление программ 
ограничения вооружений в Центральной Африке 
 
 

 • Осуществление принятой в Браззавиле Программы приоритетных 
направлений деятельности (распространение стрелкового оружия и легких 
вооружений и разоружение гражданского населения) 
 

70. Комитет с интересом принял к сведению сообщения отдельных госу-
дарств-членов по проблеме распространения стрелкового оружия и легких 
вооружений на их территории. Он также заслушал сообщения о мерах, приня-
тых национальными компетентными органами для решения этой проблемы со-
гласно соответствующим положениям Программы действий Организации Объ-
единенных Наций 2001 года и принятой в Браззавиле Программы приоритет-
ных направлений деятельности 2003 года. 
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71. В этой связи Комитет внимательно выслушал сообщение представителя 
Республики Ангола. Полагая, что сбор оружия у гражданского населения необ-
ходим для обеспечения мира, правительство Анголы продолжало в период, 
прошедший со времени последнего заседания Комитета, осуществлять про-
грамму разоружения гражданского населения, которая включает четыре этапа: 
а) информирование; b) добровольная сдача оружия; с) принудительная сдача 
оружия; d) подведение итогов всех проведенных мероприятий. 

72. На этапе принудительного сбора незаконно хранимого оружия власти 
провели расследования, позволившие им изъять 28 575 единиц оружия. В це-
лом, властям Республики Ангола удалось собрать 72 295 единиц оружия раз-
личных видов, 258 072 единицы боеприпасов, 39 319 обойм и 
116 507 взрывных устройств. Также было обнаружено 49 тайников с оружием. 

73. Кроме того, Республика Ангола приступила к обновлению своего законо-
дательства, касающегося ношения оружия и деятельности частных охранных 
структур, включая определение типа оружия, которое они должны применять. 
Ангола также предпринимает усилия в рамках Сообщества по вопросам разви-
тия стран юга Африки (САДК), позволившие населению почувствовать себя в 
значительно большей безопасности. 

74. Комитет также с удовлетворением отметил создание в Республике Бурун-
ди 29 апреля 2006 года национальной комиссии по разоружению гражданского 
населения и борьбе с распространением стрелкового оружия и легких воору-
жений. Разоружение гражданского населения представляется важной задачей 
для правительства Бурунди ввиду предстоящих выборов 2010 года. В этой свя-
зи Комитет выразил сожаление по поводу замедления деятельности комиссии 
из-за задержек с выполнением соглашения о прекращении огня, заключенного 
в сентябре 2006 года. В то же время Комитет с удовлетворением отметил, что 
за три года властями Бурунди собрано приблизительно 70 000 единиц стрелко-
вого оружия; при этом, по оценкам, у гражданского населения находится около 
100 000 единиц оружия. 

75. Помимо этого, при поддержке Регионального центра по стрелковому ору-
жию и легким вооружениям в районе Великих озер, на Африканском Роге и в 
сопредельных государствах (РЦСО) и неправительственной организации «Кон-
сультативная группа по вопросам разминирования» в Республике Бурунди на-
чался процесс маркировки оружия, принадлежащего силам обороны и безопас-
ности, и уничтожения устаревшего оружия и боеприпасов. Кроме того, 28 ав-
густа 2009 года в Бурунди был принят закон о стрелковом оружии и легких 
вооружениях. В процессе принятия находится и рассчитанный на 2009–
2013 годы национальный план действий по контролю за стрелковым оружием и 
легкими вооружениями, управлению ими и разоружению населения. 

76. Комитет отметил, что в Центральноафриканской Республике на основе 
рекомендаций всеохватного политического диалога осуществляется программа 
разоружения, демобилизации и реинтеграции. Эта программа, в частности, 
включает: 

 – проведение с 13 августа 2009 года мероприятий по разоружению, демоби-
лизации и реинтеграции с включением в состав национальной армии 
Центральноафриканской Республики около 50 процентов бывших комба-
тантов; 



A/64/638 
S/2010/54  
 

18 10-22579 
 

 – проведение кампании по информированию и примирению на севере стра-
ны с развертыванием первого патруля смешанного состава из представи-
телей правительственных сил и бывших повстанцев; 

 – возвращение главных военачальников и предварительное расквартирова-
ние, запланированное на 20 ноября 2009 года. 

77. В этой связи Комитет принял к сведению заключение 5 ноября 2009 года 
Экономическим сообществом центральноафриканских государств (ЭСЦАГ), 
руководящим комитетом программы разоружения, демобилизации и реинте-
грации в Центральноафриканской Республике, правительством Центральноаф-
риканской Республики и военно-политическими движениями технического со-
глашения, касающегося задач и обязанностей различных сторон процесса ра-
зоружения, демобилизации и реинтеграции, а также проведение «круглого сто-
ла» по вопросам эффективного реформирования сектора безопасности при 
поддержке двусторонних и многосторонних партнеров Центральноафрикан-
ской Республики. Комитет также принял к сведению положительные результа-
ты совместной миссии Организации Объединенных Наций, Европейского сою-
за, Африканского союза и Международной организации франкоязычных стран 
в Центральноафриканскую Республику. Цель этой миссии заключалась в оцен-
ке хода выполнения рекомендаций всеохватного политического диалога, ка-
сающихся, в частности, вопросов обороны и безопасности. 

78. Кроме того, Комитет принял к сведению, что в период с января по сен-
тябрь 2009 года в шести областях Республики Конго (Браззавиль, Буэнза, Ле-
куму, Кювет, Ниари и Пул) было собрано приблизительно 360 единиц огне-
стрельного оружия. В два этапа осуществлялся проект по разоружению путем 
скупки оружия: первый этап — со 2 февраля по 1 марта 2009 года, а второй 
этап — с 16 по 26 июня 2009 года. В итоге по завершении этих двух этапов: 

 – собрано 3854 единицы огнестрельного оружия (всех категорий); 

 – собрано 696 единиц холодного оружия; 

 – собрано 181 797 единиц боеприпасов и взрывных устройств (всех катего-
рий); 

 – 13 999 ополченцев предварительно идентифицированы как лица, сдавшие 
оружие и подлежащие реинтеграции. 

79. Помимо этого, Комитет с удовлетворением отметил осуществление Рес-
публикой Конго программы сбора оружия в целях развития. Эта программа по-
зволила демобилизовать более 5000 бывших комбатантов, в том числе 500 де-
тей-солдат, в области Пул и собрать 3000 единиц оружия, которое было унич-
тожено компетентными структурами конголезской армии. Кроме того, 3 апреля 
2009 года правительство Республики Конго приступило к уничтожению 
4000 мин в рамках Международного дня просвещения по вопросам минной 
опасности. 

80. Комитет также принял к сведению представленную делегацией Демокра-
тической Республики Конго информацию об инициативах в области разоруже-
ния и контроля за вооружениями. В этой связи Комитет с удовлетворением от-
метил нормативные и практические меры, принятые властями страны. 
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81. В нормативном плане был принят ряд документов соответствующего ха-
рактера, в частности постановление о назначении постоянного секретаря На-
циональной комиссии по контролю за стрелковым оружием и легкими воору-
жениями и сокращению масштабов вооруженного насилия. В законодательном 
плане на рассмотрение Национальной ассамблеи для его принятия был пред-
ставлен законопроект о стрелковом оружии и легких вооружениях, который за-
тем будет представлен на утверждение главе государства. 

82. На практическом и оперативном уровне Демократическая Республика 
Конго уничтожила 97 661 единицу стрелкового оружия и легких вооружений, 
472 тонны взрывчатых веществ и боеприпасов разного калибра, не превышаю-
щего 100 мм, 3079 наземных мин и 620 525 невзрывоопасных предметов. Так-
же было выявлено 3004 предположительно заминированных участка, которые 
действительно оказались заминированы, и разминирована территория площа-
дью 4 351 091 кв. м, включая 260 км дорог. Необходимо также отметить прове-
дение 7022 учебных курсов по вопросу об опасности, связанной со стрелковым 
оружием и легкими вооружениями, минами и взрывоопасными пережитками 
войны, и оказание самой разнообразной помощи 2163 лицам, пострадавшим от 
мин. 

83. И наконец, Комитет принял к сведению, представленную Республикой 
Чад информацию об увеличении масштабов распространения стрелкового 
оружия и легких вооружений в связи с нападениями с территории Судана. Он 
выразил удовлетворение по поводу учреждения указом № 1701/PR/PM/2008 от 
23 декабря 2008 года Национальной комиссии по разоружению. Эта комиссия, 
мандат которой был продлен 29 июня 2009 года, за шесть месяцев своего су-
ществования собрала более 10 000 единиц стрелкового оружия и легких воо-
ружений. 

84. Комитет приветствовал также другие надлежащие меры, принятые вла-
стями Чада, в частности проведение мероприятий по разоружению граждан-
ского населения, борьбу с преступными элементами, принятие мер по регули-
рованию борьбы с незаконным оборотом стрелкового оружия и легких воору-
жений и осуществление программы по разминированию Национальным управ-
лением Верховного комиссара по вопросам разминирования. 
 

 • Брифинг Управления Организации Объединенных Наций по вопросам 
разоружения (УВРООН) 
 

85. Члены Комитета посчитали, что сообщения представителя Управления по 
вопросам разоружения и Секретаря Комитета о развитии событий в сфере ра-
зоружения и нераспространения на международном уровне и в Африке оказа-
лись весьма полезными, позволив им не только спланировать свое участие в 
различных конференциях, но и внести более ценный вклад. 

86. Учитывая особую насыщенность графика мероприятий на ближайшие го-
ды, государства-члены приняли к сведению информацию о конкретных сове-
щаниях, которые представляют для них особое значение и в которых они могут 
принять участие, с тем чтобы их голос был услышан и были приняты во вни-
мание мнения и особенности представляемого ими субрегиона. 
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87. Комитет с удовлетворением отметил проведение в Нью-Йорке 24 сентября 
2009 года заседания Совета Безопасности Организации Объединенных Наций 
на высшем уровне по вопросу о нераспространении ядерного оружия и ядер-
ном разоружении под председательством президента Соединенных Штатов 
Америки Его Превосходительства г-на Барака Обамы. На этом заседании Совет 
Безопасности принял резолюцию 1887 (2009), в которой призвал государст-
ва — участники Договора о нераспространении ядерного оружия полностью 
выполнять все их обязательства и выполнить их обязанности по Договору. Этот 
день был также отмечен возвращением после десятилетнего отсутствия на 
Конференцию по содействию вступлению в силу Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) Соединенных Штатов Америки, ко-
торые представляла государственный секретарь Ее Превосходительство 
г-жа Хиллари Клинтон. 

88. Комитет заявил, что он с интересом следит за мероприятиями региональ-
ного и субрегионального масштаба, проводимыми Управлением по вопросам 
разоружения в рамках содействия выполнению резолюции 1540 (2004) Совета 
Безопасности. Он особо отметил региональный семинар для государств Афри-
ки и региональных организаций, таких как Экономическое сообщество цен-
тральноафриканских государств (ЭСЦАГ), который состоится в Египте  
7–10 декабря 2009 года. 

89. В этой связи Комитет постановил направить Комитету Совета Безопасно-
сти Организации Объединенных Наций, учрежденному резолюцией 1540, 
просьбу об организации семинара по вопросу о выполнении этой резолюции 
одиннадцатью государствами — членами Комитета. 

90. В связи с проведением в Нью-Йорке в июне 2010 года четвертого созы-
ваемого раз в два года совещания государств, посвященного Программе дейст-
вий Организации Объединенных Наций в отношении незаконного стрелкового 
оружия и легких вооружений, Комитет просил Управление по вопросам разо-
ружения организовать двухдневное подготовительное совещание, которое со-
стоится непосредственно перед началом работы тридцатого совещания Коми-
тета на уровне министров, и пригласить на него назначенного председателя со-
зываемого раз в два года совещания посла Мексики Пабло Маседо. 

91. Чтобы уроки, извлеченные за эти два дня, оказались максимально полез-
ными, государства уделят особое внимание составу своих делегаций на три-
дцатом совещании на уровне министров с целью включения в них экспертов, 
которые примут участие в работе созываемого раз в два года совещания. 

92. Что касается разработки и согласования договора о торговле оружием, то 
в 2012 году будет организована международная конференция по этому вопросу. 
Рабочая группа открытого состава, которая проведет совещания по этому во-
просу в Нью-Йорке в 2010 и 2011 годах, выступит в качестве подготовительно-
го комитета конференции 2012 года. 

93. Что же касается международного документа о маркировке, ведении учета 
и отслеживании оружия, то Региональный центр Организации Объединенных 
Наций по вопросам мира и разоружения в Африке проинформировал Комитет о 
своем намерении, как и в случае со странами Западной Африки, организовать 
совместно с соответствующими партнерами учебный семинар для должност-
ных лиц стран Центральной Африки, посвященный передовому опыту в облас-
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ти маркировки, ведения учета и отслеживания оружия, а также созданию сис-
темы мониторинга, которая позволит осуществлять более эффективный кон-
троль за оборотом оружия в этом субрегионе. 

94. Кроме того, Комитет с удовлетворением отметил, что многие из его госу-
дарств-членов уже подписали Конвенцию по кассетным боеприпасам. Он при-
ветствовал подписание и ратификацию Республикой Бурунди этого важного 
документа, который к настоящему времени ратифицирован двадцатью пятью 
странами и вступит в силу, когда число ратифицировавших его стран достигнет 
тридцати. 

95. Комитет также выразил удовлетворение в связи с выходом первого докла-
да Генерального секретаря Организации Объединенных Наций о взаимосвязи 
проблем вооруженного насилия и развития (А/64/228 от 26 августа 2009 года), 
в котором он анализирует различные аспекты, касающиеся связи между воору-
женным насилием и развитием. 

96. Что касается регулирования посреднической деятельности в сфере тор-
говли оружием, то Комитет заявил о своем интересе к разработанному Регио-
нальным центром Организации Объединенных Наций по вопросам мира и ра-
зоружения в Африке при финансовой поддержке правительства Австрии про-
екту по вопросам регулирования законной посреднической деятельности в го-
сударствах Восточной Африки и Африканского Рога. 

97. В этой связи Региональный центр Организации Объединенных Наций по 
вопросам мира и разоружения в Африке установил отношения стратегического 
партнерства с Региональным центром по стрелковому оружию и легким воо-
ружениям в районе Великих озер, на Африканском Роге и в сопредельных го-
сударствах (РЦСО). В настоящее время в соответствующих странах использу-
ется перечень посредников, а Региональный центр Организации Объединенных 
Наций по вопросам мира и разоружения в Африке занимается подготовкой 
электронного реестра посредников с помощью программного обеспечения раз-
работанного им для этой цели. Это программное обеспечение позволяет также 
вести учет всех процедур, связанных с запросом и выдачей лицензий посред-
никам. Этот опыт планируется использовать и в других субрегионах Африки, в 
частности в Центральной Африке. 

98. Кроме того, Комитет приветствовал вступление в силу 15 июля 2009 года 
Пелиндабского договора о создании в Африке зоны, свободной от ядерного 
оружия, после его ратификации Республикой Бурунди. Пелиндабский договор 
был открыт для подписания 11 апреля 1996 года, и для вступления в силу он 
должен был быть ратифицирован 28 странами. Комитет с удовлетворением от-
метил, что договор был подписан всеми его государствами-членами. Он при-
звал государства, которые еще не ратифицировали договор, сделать это. 

99. Комитет также с большим интересом принял к сведению коммюнике Со-
вета мира и безопасности Африканского союза, в соответствии с которым на 
официальную основу переводится тесное сотрудничество, установленное им с 
Региональным центром Организации Объединенных Наций по вопросам мира 
и разоружения в Африке, в рамках которого он возлагает на Региональный 
центр обязанности по разработке африканской стратегии в области стрелкового 
оружия и легких вооружений и определенную роль в осуществлении Пелин-
дабского договора. 
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 VII. Укрепление мира и борьба с преступностью в Центральной 
Африке 
 
 

 • Морское пиратство в Гвинейском заливе и осуществление Яундского 
соглашения от 6 мая 2009 года 
 

100. Комитет принял к сведению представленную делегацией Камеруна ин-
формацию об увеличении числа случаев морского пиратства в Гвинейском за-
ливе. Комитет выразил обеспокоенность в связи со сложившейся ситуацией, 
которая представляет собой угрозу миру и стабильности в субрегионе, и реши-
тельно осудил эти преступные действия. 

101. Комитет также просил информировать его о ходе осуществления Яунд-
ского соглашения от 6 мая 2009 года, касающегося защиты жизненно важных 
морских интересов государств Экономического сообщества центральноафри-
канских государств (ЭСЦАГ) и Гвинейского залива в зоне “D” и заключенного 
между Экономическим сообществом центральноафриканских государств 
(ЭСЦАГ) и Республикой Камерун, Габонской Республикой, Республикой Эква-
ториальная Гвинея и Республикой Сан-Томе и Принсипи. 

102. В этой связи Комитет приветствовал создание Исполнительного секрета-
риата Комиссии Гвинейского залива под председательством бывшего прези-
дента Демократической Республики Сан-Томе и Принсипи г-на Мигела Тро-
воады, а также проведение первых операций по совместному патрулированию 
после подписания под эгидой Экономического сообщества центральноафри-
канских государств (ЭСЦАГ) первого плана операций по обеспечению морской 
безопасности и начала функционирования в Дуале многонационального коор-
динационного центра. 

103. Комитет также выразил удовлетворение в связи с решением четырнадца-
той очередной Конференции глав государств и правительств Экономического 
сообщества центральноафриканских государств (ЭСЦАГ), состоявшейся в 
Киншасе 23–24 октября 2009 года, о скорейшем создании в Пуэнт-Нуаре, Рес-
публика Конго, регионального центра по обеспечению морской безопасности 
Центральной Африки. 

104. Кроме того, Комитет с удовлетворением отметил решение глав государств 
и правительств Экономического сообщества центральноафриканских госу-
дарств (ЭСЦАГ) о создании механизма финансирования стратегии обеспечения 
безопасности Гвинейского залива и о скорейшем проведении международной 
морской конференции. Он призвал международное сообщество, в том числе 
доноров, оказать странам Гвинейского залива помощь в обеспечении безопас-
ности их морского пространства. 

105. Комитет рекомендовал организовать субрегиональную конференцию по 
проблеме морского пиратства в Центральной Африке с участием всех госу-
дарств — членов Комитета, доноров и других соответствующих международ-
ных субъектов. 

106. Он также просил УВРООН доводить до его сведения информацию о лю-
бых аналогичных инициативах, осуществляемых в других регионах, и любую 
другую соответствующую информацию. 
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 • Женщины, мир и безопасность: осуществление резолюции 1325 (2000) 
Совета Безопасности и других соответствующих резолюций: 1820 (2008), 
1888 (2009) и 1889 (2009) 
 

107. Государства-члены приветствовали инициативу Председателя по включе-
нию в повестку дня двадцать девятого совещания на уровне министров пункта, 
касающегося роли и вклада женщин в обеспечение мира и безопасности. 

108. Было сочтено, что Комитету необходимо обсудить и утвердить конкрет-
ные имплементационные меры в то время, когда международное сообщество 
готовится принять участие в заседании Совета Безопасности на высшем уров-
не, которое состоится в октябре 2010 года и будет приурочено к десятой го-
довщине принятия резолюции 1325 (2000). 

109. Эти дополняющие друг друга резолюции являются важными инструмен-
тами предотвращения конфликтов и их урегулирования, а также мирострои-
тельства и восстановления. В этих резолюциях Совет Безопасности подтвер-
ждает важность, в частности, следующих элементов: 

 – увеличение представленности женщин на всех уровнях принятия реше-
ний в сферах предотвращения, регулирования и разрешения конфликтов; 

 – расширение участия, роли и вклада женщин в рамках операций по под-
держанию мира и постконфликтных процессов; 

 – более активное привлечение женщин к согласованию и осуществлению 
мирных соглашений, в том числе с помощью мер, направленных на под-
держку мирных инициатив, выдвигаемых женщинами на местном уровне; 

 – обеспечение особой защиты женщин и беженцев во время конфликтов и 
увеличение помощи женщинам, выступающим за мир; 

 – борьба с безнаказанностью за сексуальные преступления; 

 – принятие мер по предупреждению и пресечению актов сексуального на-
силия, используемых, в частности, в качестве тактики войны в целях 
унижения, подавления, устрашения, рассредоточения или насильственно-
го перемещения гражданских членов общин или этнических групп; 

 – учет гендерной проблематики в национальных программах подготовки 
персонала сил обороны и безопасности. 

110. Комитет признал важную роль женщин в предотвращении и урегулирова-
нии конфликтов и в деле миростроительства. Он вновь подтвердил, что лучшее 
понимание последствий вооруженных конфликтов для женщин, наличие эф-
фективных институциональных механизмов, гарантирующих их защиту, и пол-
ноценное участие женщин в мирном процессе могли бы способствовать под-
держанию и укреплению международного мира и безопасности. 

111. Комитет выразил сожаление по поводу того, что гражданские лица, осо-
бенно женщины и дети, составляют подавляющее большинство среди тех, на 
ком негативно сказываются вооруженные конфликты, включая беженцев и пе-
ремещенных лиц. Он решительно осудил комбатантов и вооруженные элемен- 
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ты, которые зачастую выбирают мишенью женщин и подвергают их различным 
формам насилия, в том числе сексуального, включая изнасилование и калече-
ние половых органов. 

112. Комитет настоятельно призвал государства-члены выполнить все соответ-
ствующие резолюции Совета Безопасности, касающиеся взаимосвязи проблем 
женщин, мира и вооруженных конфликтов. Он призвал доноров оказать под-
держку государствам-членам, чтобы положить конец насилию в отношении 
женщин. 

113. Ввиду своего будущего участия в заседании Совета Безопасности на 
высшем уровне в октябре 2010 года Комитет постановил продолжить обсужде-
ние этой проблематики и в ближайшее время принять следующие меры: 

 – создание каждым государством-членом контактного центра по резолю-
ции 1325 (2000) в министерствах, занимающихся вопросами мира и безо-
пасности, включая министерства иностранных дел, министерства внут-
ренних дел или безопасности и министерства обороны; 

 – включение женщин в состав делегаций государств-членов на междуна-
родных и региональных конференциях по разоружению (конференция 
участников Договора о нераспространении ядерного оружия, созываемое 
раз в два года совещание по стрелковому оружию и легким вооружениям, 
конференция по Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных испы-
таний и др.); 

 – включение женщин в состав национальных комиссий по борьбе с распро-
странением стрелкового оружия и легких вооружений; 

 – подтверждение государствами-членами своих обязательств по соблюде-
нию и осуществлению положений этих четырех резолюций Совета Безо-
пасности и представление соответствующих ежегодных докладов. 

114. И наконец, Комитет рекомендовал государствам субрегиона активизиро-
вать их усилия по борьбе с насилием в отношении женщин и девочек и принять 
необходимые меры для того, чтобы женщины могли вновь играть свою роль в 
деле обеспечения мира. Комитет постановил включать в повестку дня каждого 
своего совещания пункт об осуществлении резолюции 1325 (2000) Совета 
Безопасности и других соответствующих резолюций: 1820 (2008), 1888 (2009) 
и 1889 (2009). 
 
 

 VIII. Рассмотрение финансового положения Комитета 
 
 

 • Осуществление государствами-членами Либревильского заявления 
 

115. Комитет с удовлетворением принял к сведению распространенную Пред-
седателем среди всех государств информационную записку по вопросу об осу-
ществлении Либревильского заявления. 

116. Комитет выразил признательность Габонской Республике и Республике 
Конго, каждая из которых взяла на себя обязательство внести в Целевой фонд 
Комитета взнос в размере 10 000 долл. США. Комитет также принял к сведе-
нию намерение других государств-членов предусмотреть в своем бюджете на 
следующий финансовый год взнос в Целевой фонд Комитета. 
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117. Государства-члены взяли на себя обязательство каждый год на регулярной 
основе вносить в Целевой фонд Комитета минимальный взнос в размере 
10 000 долл. США. 
 

 • Брифинг Управления Организации Объединенных Наций по вопросам 
разоружения (УВРООН) 
 

118. Комитет с интересом принял к сведению сообщение Управления Органи-
зации Объединенных Наций по вопросам разоружения о финансовом положе-
нии Комитета, в частности информацию о том, что средства Целевого фонда 
исчерпаны, в связи с чем он находится на грани закрытия. Была также пред-
ставлена информация о последствиях для работы Комитета отсутствия добро-
вольных взносов на поддержку Управления Организации Объединенных Наций 
по вопросам разоружения в кадровом плане. Комитет подчеркнул необходи-
мость того, чтобы все государства-члены взяли на себя обязательство регуляр-
но вносить взносы в Целевой фонд в соответствии с Либревильским заявлени-
ем. Он также призвал остальные государства — члены Организации Объеди-
ненных Наций и доноров вносить финансовые взносы в Целевой фонд Комите-
та. 

119. Наконец, Комитет постановил рассмотреть свое финансовое положение 
на тридцатом совещании на уровне министров. 
 
 

 IX. Доклад Генерального секретариата Экономического 
сообщества центральноафриканских государств (ЭСЦАГ) 
об институциональном развитии субрегиональных структур 
и механизмов обеспечения мира и безопасности, в том числе 
о положении с ратификацией документа, касающегося 
КОПАКС (Центральноафриканского совета мира и 
безопасности), Пактов о ненападении и о взаимной помощи 
и документа по Центральноафриканским 
многонациональным силам 
 
 

120. Комитет принял к сведению сообщение Генерального секретариата Эко-
номического сообщества центральноафриканских государств (ЭСЦАГ) о раз-
работке инструментов предупреждения и урегулирования кризисов, об осуще-
ствлении политики в области безопасности, а также о его основных партнер-
ских связях. 

121. В контексте разработки инструментов предупреждения и урегулирования 
кризисов Комитет с удовлетворением отметил решение четырнадцатой конфе-
ренции глав государств и правительств Экономического сообщества централь-
ноафриканских государств (ЭСЦАГ) о создании в рамках Центральноафрикан-
ского совета мира и безопасности (КОПАКС): 

 – комитета послов, который улучшит взаимодействие Генерального секре-
тариата и государств-членов, особенно в вопросах, касающихся мира и 
безопасности; 
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 – группы стратегического анализа в составе Генерального секретариата, ко-
торая будет выступать в качестве первой инстанции в процессе принятия 
решений по кризисному регулированию. 

122. Комитет также с удовлетворением отметил продолжение в рамках Меха-
низма раннего предупреждения для Центральной Африки (МРПЦА) работы по 
сбору и анализу данных, а также проведение мероприятий по подготовке к 
многонациональным комплексным учениям «Кванза-2010», которые должны 
пройти в Анголе в мае 2010 года. 

123. Что касается осуществления политики в области безопасности, то Коми-
тет приветствовал учреждение и начало работы миссии Центральноафрикан-
ского совета мира и безопасности (КОПАКС) в Центральной Африке 
(МИКОПАКС), а также утверждение четырнадцатой конференцией глав госу-
дарств и правительств Программы по пограничным вопросам Экономического 
сообщества центральноафриканских государств (ЭСЦАГ). Комитет также при-
ветствовал проведение Экономическим сообществом центральноафриканских 
государств (ЭСЦАГ) соответствующих мероприятий в области реформирова-
ния сектора безопасности, борьбы с торговлей людьми и поощрения свободы 
передвижения людей. 

124. Кроме того, Комитет принял к сведению, что Экономическое сообщество 
центральноафриканских государств (ЭСЦАГ) оказало ряду государств-членов 
поддержку в проведении выборов, включая наблюдение за президентскими 
выборами в Габонской Республике и Республике Конго. Наконец, Комитет при-
звал Экономическое сообщество центральноафриканских государств (ЭСЦАГ) 
продолжать развивать стратегическое партнерство с национальными, регио-
нальными и международными партнерами в области обеспечения мира и безо-
пасности. 
 
 

 X. Доклад Центра Организации Объединенных Наций по 
вопросам прав человека и демократии в Центральной Африке 
 
 

125. Комитет с интересом принял к сведению доклад о проделанной работе, 
представленный Центром Организации Объединенных Наций по вопросам 
прав человека и демократии в Центральной Африке. Он приветствовал дея-
тельность Центра по достижению целей в области поощрения и защиты прав 
человека в субрегионе. В этой связи Комитет с удовлетворением отметил, что 
Центр продолжает проводить курсы подготовки по гендерной проблематике в 
национальных координационных центрах, занимающихся этим вопросом. Он 
также выразил свое удовлетворение в связи с укреплением потенциала воору-
женных сил и сил безопасности, в частности в области поддержания правопо-
рядка и отправления правосудия при соблюдении прав человека. 

126. Комитет призвал Центр продолжать оказывать техническую помощь госу-
дарствам и организациям гражданского общества, в том числе в целях поощре-
ния и защиты прав коренных народов. Комитет также призвал Центр продол-
жать оказывать государствам техническую помощь, необходимую им ввиду их 
участия в процедуре универсального периодического обзора Совета по правам 
человека и деятельности по контролю за выполнением последующих рекомен-
даций. 
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127. Что касается поощрения демократии, то Комитет приветствовал направ-
ление Центром в Габон в период проведения президентских выборов миссии 
по наблюдению за положением в области прав человека. Комитет также с удов-
летворением отметил организованную Центром 28–30 октября 2009 года в Ма-
лабо, Экваториальная Гвинея, субрегиональную конференцию по вопросам ук-
репления демократии в Центральной Африке. 

128. Он призвал Центр дополнительно расширить охват его программы сти-
пендий, чтобы увеличить число участвующих в ней представителей государст-
венной власти. 

129. Наконец, Комитет принял к сведению проведение Центром 17–19 ноября 
2009 года в Яунде, Камерун, второй региональной конференции по вопросам 
правосудия в переходный период. Комитет также с интересом принял к сведе-
нию участие Центра в форуме по разработке программы постконфликтного 
восстановления, реконструкции и развития в Центральной Африке, который 
состоится 8–10 декабря 2009 года в Бужумбуре, Бурунди. Он вновь заявил о 
своей поддержке деятельности Центра и выразил удовлетворение работой, 
проделанной за рассматриваемый период. 
 
 

 XI. Ход выполнения решений и рекомендаций Комитета 
 
 

130. Комитет с интересом принял к сведению направление его Председателем 
Генеральному секретарю Экономического сообщества центральноафриканских 
государств (ЭСЦАГ) Кодекса поведения сил обороны и безопасности в Цен-
тральной Африке для его изучения соответствующими органами ЭСЦАГ. 

131. Комитет подтвердил свою рекомендацию о развитии более тесного со-
трудничества между его Секретариатом и Генеральным секретариатом Эконо-
мического сообщества центральноафриканских государств (ЭСЦАГ), в том 
числе в рамках процесса дальнейшей разработки проекта правового документа 
по контролю за легкими вооружениями в Центральной Африке и в области ока-
зания помощи государствам в проведении деятельности по информированию о 
Кодексе поведения сил обороны и безопасности в Центральной Африке и его 
распространению. 

132. Комитет постановил рассматривать на каждом из своих совещаний на 
уровне министров пункт повестки дня, озаглавленный «Ход выполнения реше-
ний и рекомендаций Комитета». 
 
 

 XII. Место и сроки проведения следующего совещания 
 
 

133. Комитет постановил провести свое тридцатое совещание на уровне мини-
стров в Банги (Центральноафриканская Республика) в 2010 году. 

134. Комитет рекомендовал Центральноафриканской Республике и Секрета-
риату продолжить консультации по определению точных сроков и в случае за-
труднений изучить возможность поменять очередность Центральноафрикан-
ской Республики и Демократической Республики Конго — второго заместителя 
Председателя. 
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 XIII. Прочие вопросы 
 
 

135. Комитет с удовлетворением отметил участие в своей работе миротворче-
ских миссий и отделений Организации Объединенных Наций в Центральной 
Африке и рекомендовал посвятить им отдельный пункт в повестке дня после-
дующих совещаний на уровне министров. 
 
 

 XIV. Утверждение доклада о работе двадцать девятого совещания 
на уровне министров 
 
 

136. Комитет утвердил настоящий доклад 12 ноября 2009 года. Он поблагода-
рил Секретариат за высокий профессиональный уровень и качество проделан-
ной работы. 

137. Он вновь выражает Генеральному секретарю Организации Объединенных 
Наций свою признательность за активизацию его работы и за его вклад в дело 
обеспечения мира и безопасности в Центральной Африке. 
 
 

 С. Выражение признательности 
 
 

138. Было зачитано следующее заявление с выражением признательности: 

  «Мы, представители государств — членов Постоянного консульта-
тивного комитета Организации Объединенных Наций по вопросам безо-
пасности в Центральной Африке, собравшись на двадцать девятое сове-
щание на уровне министров, состоявшееся 9–13 ноября 2009 года в 
Нджамене, Республика Чад, 

  выражаем наши искренние соболезнования президенту Габонской 
Республики Его Превосходительству г-ну Али Бонго Ондимбе, правитель-
ству и народу Габонской Республики в связи с печальной утратой, кото-
рую они понесли в результате кончины президента хаджи Омара Бонго 
Ондимбы, дуайена глав государств Центральной Африки, 

  подтверждаем нашу приверженность идеалам мира, безопасности и 
стабильности, которые столь необходимы для наших народов и социаль-
но-экономического развития нашего субрегиона, 

  приветствуем индивидуальные и совместные усилия, прилагаемые 
нашими странами в целях обеспечения мира, безопасности, стабильности 
и развития, 

  приветствуем также и поощряем роль женщин в предотвращении и 
урегулировании конфликтов, а также в миростроительстве в нашем субре-
гионе, 

  с удовлетворением отмечаем атмосферу общности, братства и вза-
имного доверия, которая царила в ходе всей нашей работы, 
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  выражаем нашу искреннюю благодарность и глубокую признатель-
ность президенту Республики Чад Его Превосходительству г-ну Идриссу 
Деби Итно, правительству и народу Чада за теплый прием и братское 
внимание, которые были оказаны нам во время нашего пребывания в Ча-
де». 

 
 

Нджамена, 12 ноября 2009 года 

 
 

 


